
2015/3. sz. Tallózó 29

75 ÉVE ÍRTA A „B ALATONFÜRED ”  CÍMŰ ÚJSÁG 
1940. július 6., 3. oldal: 

Változások a bencés rend konventjében. A 
pannonhalmi főapát rendelkezése szerint augusztus 
1-jével a tihanyi apátsághoz kerül Meszlényi Lam-
bert a balatonfüredi gyógyfürdő kormányzójának, 
dr. Macher Emánuel balatonfüredi fürdőlelkésznek, 
Schaller Mátyás h. főnökkormányzónak és a szana-
tórium igazgatójának. 

 

1940. július 20., 3. oldal: 
Kékszalag verseny. A Hungária Yacht Club 

1940. évi július 21-én rendezi versenyét a „Balaton 
kékszalagjáért”. A verseny legmagasabb fővédnöke 
nagybányai vitéz Horthy Miklós Ő Főméltósága, 
Magyarország kormányzója. Magas védnökei vitéz 
József kir. herceg tábornagy úr Ő Fensége, vitéz Jó-
zsef Ferenc kir. herceg Ő Fensége, a Balatoni egye-
sületek Szövetségének elnöke, Festetich György 
herceg, a keszthelyi yacht club díszelnöke, Reményi 
Schneller Lajos m. kir. titkos tanácsos, pénzügymi-
niszter, a HYC örökös tiszteletbeli tagja. 

Versenyprogram: Versenypálya: Balatonfüred – 
Kenese Székesfővárosi üdülőtelep – Siófok – 
Keszthely – Révfülöp – Balatonfüred. (Kb. 160 ki-
lométer.) – Start: Balatonfüreden, 1940. évi július 
21-én, reggel 8 órakor. A start előtt 15 perccel két 
ágyúlövés jelzi a verseny kezdetét. 

Mint értesültünk, a rendező bizottság kérésére 
majdnem az összes nevezők megismételték részvé-
teli készségüket. – Külön érdekessége a versenynek, 
hogy azon a diadalmas harcot folytató olasz és né-
met barátaink legkiválóbb vitorlázóikkal fognak 
részt venni. A kékszalag verseny tehát egy formális 
testvérülési ünnepe lesz Európa jobb és szebb jövő-
jéért egyesült népeinek! [A versenyen induló 47 ha-
jóból a Kultsár Istvánné kormányozta Tramontana 
győzött. – a szerk.] 
 
1940. augusztus 10., 3. oldal: 

Halálozás. Krisán Traján nyugalmazott követ-
ségi titkár, balatonfüredi villatulajdonos 46 éves 
korában Kolozsváron csendesen elhunyt. Halálát 
özvegye Krisán Trajánné született Vaszary Johan-
na és két kis árva* gyászolja. Az eltávozott lelki 
üdvéért f. hó 12-én d. e. 9 órakor gyászmise lesz a 
fürdőtelepi kápolnában. 
* [Az árvákat – Gábor és Pál – nagyapjuk, Vaszary 
Ernő 1943-ban örökbe fogadta. Gábort 1952-ben 
kémkedés, fegyveres összeesküvésben való részvé-
tel vádjával halálra ítélték és kivégezték. – a 
szerk.]  

1940. augusztus 17., 3. oldal: 
Ki a költ ője a balatonfüredi versfeliratnak? 

A balatonfüredi hidegfürdő bejárati csarnoka felett 
olvasható a következő versfelirat: „Lelked szép 
erejét a sors hullámai edzik, e tó testednek nyújt 
vidor életerőt.” Különböző időkben különböző írók 
ezt a verses feliratot hol Kisfaludi <sic!> Sándor, 
hol Vörösmarty, hol Czuczor Gergely, hol pedig 
Garai <sic!> János szerzőségének tulajdonították. 
Most a Balaton című hivatalos értesítőben dr. 
Margittay Rikárd arra kérte a közönséget, hogy ol-
vasottságával döntse el végre, tulajdonképpen ki is 
hát a szerzője a Balaton gyógyító erejét magasztaló 
epigrammának. [Az eredeti szöveg szerzője: Czu-
czor Gergely. – a szerk.] 

 

1940. szeptember 7., 3. oldal: 
Betörő járt a balatonfüredi Honvédtiszti 

Üdülőházban és felfeszítette vitéz Tinódi Varga 
Sándor ny. tábornok lakásában levő lezárt szek-
rényt. A szekrényben levő bőröndből 390 pengő 
készpénzt lopott el. 

 

1940. szeptember 14., 3. oldal: 
Kétezer esztendős bor. A balatonfüredi borhét 

alkalmával sok szó esett Füreden a balatoni bortör-
ténelemről. Többek között sokat emlegetik azt a 
római borosflaskát, amelyet Darnay Kálmán, a sü-
megi tudós múzeum-igazgató talált a Balaton tájé-
kán. A flaska fenekén zselatinszerű anyaggá ko-
csonyásodott, de megmaradt a kétezer esztendős 
bor. 

 
1940. szeptember 28., 2. oldal: 

Képviselőnk látogatása kerületében. E hónap 
második felében megtartott bérmálások alatt dr. 
Radocsay László kir. igazságügyminiszter is leláto-
gatott kerületébe. Hétfőn délelőtt Csopakon tartott 
bérmáláson vett részt, majd az ezt követő tanítólak 
felszentelésén és iskolavizsgálaton jelent meg. A la-
kosság rendkívül meleg szeretettel fogadta a magas 
vendéget. Délután Füredre, a kerület székhelyére 
érkezett, ahol panasznapot tartott. Mondanunk sem 
kell, hogy bőven akadtak panaszosok, kiket türel-
mesen és kedvesen hallgatott meg. Azóta eltelt pár 
nap, és már számosan nyertek orvoslást bajaikra. 
Képviselőnk még azon nap visszautazott a főváros-
ba, hova fontos dolgok szólították. 

 

Válogatta: Tóth-Bencze Tamás 
Szerkesztői megjegyzés: A szöveg szó szerint megegyezik az ere-

detivel, de a mai helyesírási szabályoknak megfelelően átírtuk. 


